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Hiolozsvár, sept. 2-kán 1862. 

(D) Ha Erdélynek mostani bünstatistikáját csak 
azon gyér tudósitások után is mérlegeljük, melye- 
ket ez évben a magyar és német lapokban olvasánk, 
lehetlen, hogy elszomorodott szivvel ne tegyük fel 
azon kérdést: hová fog mindez vezetni, s hol lehetne 
e visszaélések óvszerét találni fel ? 

Elmondjuk-e a határpraevaricatiokat, földfogla- 
lásokat, melyek oly nagy mérvben folytak mostan- 
ság, mintha egy titkos communistikus prapaganda 
működnék minden polgári törvényeknek a néptömeg 
általi felforgatására ? 

A vagyon, a birtok szentsége egyesek, s a mint a 
naszódhatárszéli ügyben láttuk, községek által meg- 
támadva, birtokháboritások-, praedálások-, gyujtoga- 
tásoknak kitéve, s jellemző, hogy többnyire vagy 
kincstári, vagy magyar tulajdonok vannak csaknem 
kizárólag martalékul választva. 

A tömeg fegyelmetlensége az elpalástalhatott. s 
utól nem ért büntettek sokasbbulása által naponkint 
bátradik és mérgesedik annyira, hogy már még a 
jámbor szászok között is mutatkoztak utonállók; a 
legerősebb bizonyitvány, hogy itt a nép erkölcsisége 
kezd kifordulni a normalis állásból, és ha szigoru 
rendszabályok s erős közigazgatás e terjedő rosznak 
utját nem állják, ma-holnap az anarchia terén látjuk 
az ország egy részét. 

Ha egy-egy vármegyei földbirtokossal szóba 
állunk, s beszéli nekünk saját birtoklási helyzetét, 
szinte elég az azon szerencsétlen sorsot jellemezni, 
mely az erdélyi birtoktulajdonost megbuktatni képes. 
Ezen földbirtokos állitni fogja, hogy 700 hold birtokáról 
nem képes 200 pforint jövedelmet bevenni; s midőn 
mi ezt lehetlennek mondjuk, ö igazolja. Ha erdőmben 
fát vágatok — mondja – s szakaszokba rakatom 
száradás végett, a nép felgyujtja; szérümet egy év 
alatt háromszor gyujtották fel, egy 80 holdas szé- 
nafümet minden évben leétetik a falusiak, ha nyo- 
mozás száll ki, rajtam marad a birói diurnum s 
minden költség, de az egész faluban egyetlen em- 
ber sincs, ki a másiknak büntettét bevallja; földei- 
met foglalja mindenfelől a szomszédos nép, a járta- 
tás vagy a conseriptiok szerinti kiméretés törvényeit 
most a birtokháboritási keresetek váltván fel, ha 
pört kezdek s a birókat nagy napidíjra kihozatom, 
az egész falu megesküszik, hogy a foglaló addig 
birtokolta tavaly is az előtt is; és én elvesztem pö- 
remet, indithatnék rendes pört a tulajdonosság kér- 
désében; de ki győzi ezt? S általában most a jogi 
végleges kérdést mindenki halogatja azon időre, mi- 
dőn a törvénykezésben végleges megállapodás lesz. 
Történt, hogy egész tengeri földemet leétették, bá- 
rányaimat, sertéseimet lopják, erdőmet szabadon pré- 
dálják, marháimat kirabolják pajtámból. Mit tehetek 
ellenők ? mindenütt a nép a tanu, és ez mindent ta- 
gad, mert mindenütt vannak communista demagogok, 
kik a népet csábitván, erkölcsét, becsületét teszik 
koczkára saját ferde politikai czéljaikért. 

Igy beszélik nekünk helyzetöket a földbirtoko- 
sok, s pedig csak néhány tételt mondánk el pana- 
szaikból, melyeket lapunk levelezései sorában adatok 
igazolnak. 

De hová megy még a birtok ily megtámadásán 
tul is az elaljasodás ? 

A halottakat felássák sirjaikból s szivökbe vas- 
villát vernek, hogy a marhavészt megszüntesse, agg 
nöket kihúznak koporsojukból, hogy a tehenek te- 
jét el ne vegye, népnevelésre hívatott egyének ker- 
getik ki az ördögöt a betegből. Határvillongásokat 
faluk felgyujtása követi, a mint láttuk Nagy-Demeter 
szász helységet; és ha lehet hinnink azon irtoztató 
hirnek, mit gy.-topliczai levelink tolmácsol, a me- 
lyet pedig hiteles kezekből vettünk — nemzetiségi 
boszuból bérlett gyujtogatókkal kezdik már égettetni 
magyar falvainkat. 

Különösen a gyujtogatás annyira rendszeresen 
üzetik, s annyira csak a magyar birtokosok és ille- 
töőleg a kincstár ellen van intézve e gyalázatos bün, 
hogy az ember bármennyire nem örömest gyanusit, 

mégis kénytelen azon meggyőződésre jönni, hogy ez 
egy titkos propaganda műve, mely a megyei birto- 
kosságot vég elcsüggedésbe akarja vinni, hogy kész 
legyen e miatt a legolcsóbb áron elvesztegetni bir- 
tokát. 

Ha rendbeszedné a kormányzás az ez évben ta- 
pasztalt gyujtogatások, határprédálások s vagyon- 
rablások számát, azonnal meggyőzödnék, hogy a 
bünök s visszaélések statistikája nam a normalis ál- 
lást mutatja, hogy az elaljasodás tulment a társada- 
lom által rendes uton ellátható mértéken. 

A nélkül, hogy Erdély mostani főbünének a 
gyujtogatásnak büntetéseül alkalmasnak itélnők azon 
poena talionist, melyről egy pár mai levelünk értesit, 
s melyet végzetszerü eseménynek tekintünk azon 
esetre, ha tán e tragikus jelenet kifejlése lesz egy 
gyujtogató propaganda fölfedezése; de annyit ki kell 
mondanunk, hogy éppen a gyujtogatás az, a mi 
mostanság leginkább elharapódzott, és miután a ta- 
gadás miatt a büntető törvény nem érvényesithető, 
másszerü rendszabályt is követel. 

Általában az egymásra halmozódott kicsapongá- 
sok főbb okául a tisztek erélytelenségét és képte- 
lenségét vetik. Sok igaz is lehet ebben, de az okok 
mélyebben gyökereznek, s a politikai hánykódások 
miatt egész rendszerben van kutforrásuk. 

Ily viszonyok közt a tisztviselőtől keveset köve- 
telhetni, kivált ha annak minden mozzanata körül van 
irva. Részünkről nem tartjuk ez országban, jelesen 
a földbirtokviszony körüli exorbitantiákat más uton, 
mint a nép által megszokott s parcellaris birtoklá- 
sunkkal öszhangzó gyakorlati törvényeink utján 
megszüntethetőknek, s nem hiszünk erélyt, mely 
a mostani expediensekkel kellőleg gátolni képes le- 
gyen a minden oldalról felburjánzó kihágásokat. A 
nép közt a rendet leginkább az biztositja, ha a köz- 
igazgatás alsóbb személyzete is a népbe beleágazik, 
s a commetaneusok szerepét a földhatárok tisztába 
hozatalánál, s a prédálásoknál a megyei csendőrséget, 
semmi sem pótolhatja. 

Mutassanak fel Európában oly czélszerü rend- 
szabályt, mely a székely municipalis törvényekben 
létezett az elaprósodott földrészleteken mindennapi- 
vá válni szokott földfoglalások körül ? Ott csak egy 
szóbeli panaszra a két fél által egyenlő számmal 
előállitott commetaneusok élén egy közigazgatási 
tisztviselő kiszállott s eskü nyomán tanuk és bizo- 
nyitványok alapján megállitá a tettleges határokat, 
fenmaradván törvény utján a jogi követelés. És egy 
ily birói eljárás minden későbbi évekre háborithat- 
lanul biztositá a birtoklás status qguo-ját. Mig tago- 
sitott birtókaink nem lesznek, nincs közigazgatás, 
nincs biróság, mely más alakban fentartsa a rendet; 
mert hol a mindennapi kérdéseknél a pörlekedés 
költséges s hosszas, hol egy barázdáért rendszere- 
sen kell pörölni s nagy diurnumokat fizetni, ott ha 
nem hiányzik is a tisztviselő erélye, de hiányzik a 
sértett fél pörlekedési kedve. És a halogatás s tar- 
tozkodás miatt felfordul a rend. 

Nem árt ez eszméket megfontolni most, midőn 
látjuk az uralkodónak gróf Forgácshoz intézett leg- 
felsőbb iratából, hogy a törvényhozást a korona ép- 
pen nem akarja magának monopolisálni, s ha a Ki- 
rályhágón tul időszaki rendszabályokkal segitenek, 
nálunk sem ártanak oly rendszabályok, melyek tör- 
vényen s gyakorlaton alapulnak — és szükségesek. 
Mert a fökérdés az, hogy legyen a tulajdonnak biz- 
tonsága. 

A divatos féktelenségek közt, a legelterjedet- 
tebb bün a gyujtogatás az, mely a mióta a gyufa 
létezik még bajosabban gátolható, ott is, hol e gya- 
lázatos bün nem rendszeresen s látható communisti- 
kus czélokból üzetik. 

Azt mondják erre : biztositsa mindenki a gyuj- 
togatás ellen vagyonát a létező biztositó intézetek- 
nél. Vékony vigasztalás ez, midőn ezen intézetek 
szabályaiban áll, hogy kik ellen gyakori gyujtogatások 
követtetnek el, azok nem biztosithatnak. És igy ép- 
pen az nem menekülhet, a ki a bünösök által leg- 

inkább üldöztetik, Már pedig a bietositó intézetektől 
sem kivánhatni, hogy jót álljanak szemben talán egy 
erkölecstelen propagandával. Nem állja tehát ez 
utját a demoralisationak, söt fokozza, a mennyiben 
többször gyujtják fel a gonosztevők az üldözöttet 
csak azért is, hogy nebiztosithasson és igy évről 
évre bösz dühök martaléka maradjon. 

De ha a gyujtogatás kára a népre háramlik, a 
nép kikeresi a gyujtogatót, mert legjobb rendőr 
maga a nép. És ez az egyedüli módja ezen ter- 
jedő istentelenség meggátlásának. 

Poroszországban - ha jól emlékszünk Nagy 
Fridrich alatt - éppen igy elharapódzott, s ily rend- 
szeresen üzetett a gyujtogatás, mint nálunk mostan- 
ság. Semmi erélylyel nem lehetett a bünösöket utol- 
érni. A király a tulajdont oly elv szerint biztositá, 
a minő a régi magyar törvényben is meg van. Ki- 
mondá, hogy mindennek, ki gyujtogatás ut- 
ján kárt vall, kára rovatal utján a lakos- 
ság által fizettessék meg. A király gondolata 
megmenté Poroszországot a gyujtogatásoktól. 

Mondják ki ma Erdélyre nézve, hogy min- 
den vármegye lakossága te ljes kárpót- 
lást tartozik adni annak, a ki azon me- 
gyében gyujtogatás által kárt vall, és csak 
két három rovatalt fizessen ki a nép, nyomába akad 
a gyujtogató propagandának, vagy megszünik e bün, 
melynek czélja csak a boszu, de e czél nincs el- 
érve ha a károsult kárpótoltatik. 

Igaz, hogy sok ártatlannak kell pénzkiadás- 
sal lakolni; de akkor a sok ártatlan szeme utána 
esik a kevés gonosznak. Láttuk a gy.-alfalvi példá- 
nál, hogy mihelyt községet kezdettek gyujtogatni, 
mindjárt tudták, ki a gyujtogató ? 

Hasonló szabály képes gátolni a házi rabláso- 
kat, fölveréseket. 

A hazai törvényekben az áll, hogy a kinek 
istállójából marháját kilopták, megfizette a falu, a 
kinek a falu határán ölték meg marháját s benyo- 
mozta a faluba, szintén megfizette; ha a helység 
határáról lopták el, nyomkövetésre hítták fel a falut, 
s fizette a másik falu, ha odament a marhanyom, s 
ha általában a tolvajt nem tudták kiadni. E törvény, 
mely nem engedte meg, hogy a községek rosz rend- 
örsége miatt az egyén kárt valljon, biztositá az 
egyén vagyonát, szemelőtt tartatá a községekben 
lappangó tolvajokat, kényszerité a községeket, hogy 
az éji strázsálást nagy erélylyel folytassák, s a tö- 
meget kárral fenyegetvén, erős ellenőrzése alá he- 
lyezé annak a falusi előljáróság pontosságát. E 
törvény, melynek elmélete hasonlitott Nagy Fridrich 
égetési törvényéhez, rámutat azon nagy magyar ki- 
rályra, ki századok előtt felvilágosodottabb volt, mint 
a mnlt század. A nagy eszü Kálmán király hozta 
volt ezen törvényt, ki a boszorkányságot is nem 
létezőnek nyilvánitá akkor még, mikor egész Európa 
tüzzel vassal pusztitá a vénasszonyokat a rájok fo- 
gott boszorkányság miatt. Minden egyes törvényünk- 
hez meg annyi történelmi emlékezet van kötve, csak 
ez is szentekké teszi azokat. 

Hová vetemedtek most jelesen vármegyeinken a 
marhalopással ? közölték lapjaink; hogy ma már csak 
bőreért is ellopják a marhát, kilábalhatlan kárt 
okozván a tulajdonosnak, hogy maguknak egy pár 
forintot lophassanak. Több eset adta az idén elé ma- 
gát, hogy az ellopott marhát a falu határán meg- 
nyuzták, hogy bőrét elvihessék. 

Mindezek oly dolgok, melyek a kabylok és be- 
duinok hazájában is botrányt okoznának. 

Nincs lelkünknek semmi öröme, s nem is ve- 
zet semmi politikai viszketeg, midőn ezen szintoly 
szomoru, mint szégyenletes romlottságot fölemleget- 
jük; de azt hiszszüik, használunk azzal, midőn figyel- 
meztetést teszünk, hogy a rosz folyvást terjed, a mi- 
nek ha eleje nem vetetik, késöbb bitófákkal s sta- 
tariumokkal kellend a rendet s vagyonbátorságot 
helyre állitani. A drakoi rendszabályok pedig soha 
sem hatnak oly üdvösen, mint a nép geniusával, 
szokásaival s viszonyaival öszhangzó törvények s 
intézkedések. 



Magyar-Lápos, ang. 10. 1862. 

Rövid felelet Cába Lőrincz m.lá
posi g. e. 

lelkész urnak, a Kolozsvári Közlöny ő9 dik 
sz. május 4. 1862. 276 és 271dik hasábjain meg- 

jelent ezikkére. (Folytatása és vége.) - 

d) Azt irja Cába ur, igaz ugyan, hogy M.-Lápos az 

itteni román iskolatanitó számára 105 frtot o. é. fizet 

évenként, de ha a magyar katholikusokat is a g. katholiku- 

sokhoz számitjuk, ezen összegből a ref. magyarokra csak 

is 60 frt esik s éppen ezen csekély fizetés lehet az oka, 

hogy a g. kath. e. elöljáróság megtagadta egy magyar tan- 

szék felállitását; az irt összeget azonban fizetni köteles, 

mert erre 10 évig kötelezték magukat. Ezen n
yilatkozatában 

éppen azt erősiti Cába ur, mit az első pont alatt tagadott, 

hogy t. i. mind egy magyar tanszék felállitása , mind a 

magyar nyelv tanitása ki van határozatilag is ezen iskolá- 

ból zárva. De ha ez nem volna is, a ki a magyart az ol- 

tárnál éppen ugy mint az urasztalánál magyarnak tekinti, 

ha csak legkisebb etatistikai ismeretével is bir M.
-Lápos né- 

pességének, teljesen meggyözödik Cába ur uj divatu nép- 

számlálása ferdeségéről s azon tiszta tudomásra jut, hogy 

M.-Láposon ugy áll a magyarok népessége a románokéhoz, 

mint 100 az 5-hez, tehát meggyözödik arról is, hogy való 

az, hogy a m.láposi magyar nép évenkint 100 frtot o. é. 

fizet a román nép iskolatanitóinak, ellenben a román nép 

ugyanezen tanitók számára csak is ő frtot o. é. 

Hát ez igazság-e t, Cába ur? minket ön és társai 

egészen kizártak az általunk épitett uj iskolából, régi isko- 

ljánk annyira elkorhadt, hogy tanitónk a tavasz óta egy 

szalma tetőzetü csürben tanitja gyerekeinket; ellenben az 

ön felügyelete alatti román gyerekek stakaturos tágas terem- 

ben kényelmes karszékeken ülve hallgatják az illető tanórá- 

kat. A többi tágas teremben verebek fészkelnek ugyan és 

mégis gyerekeink számára át nem adattak. 

s hogy ön és társai velünk ezen soha nem hallott 

testvéries méltatlanságot követik el mint eddig, ugy ezután 

is fizessünk ugy-e 10 évig száz száz forintot osztrák érték- 

ben, ez az igazság ? 
Nekünk nincs iskolánk, iskolatanitónk csürben sovány 

málékenyeret rágva ingyén tánit; önnek iskolája, tankönyvei 

s 350 frt o. é. fizetése van és csak azért, mert ez igy és 

másképpen van, fizessünk ugy-e bár önnek 10 évig 1,000 

forintot o. é. ez az a kikiáltott testvéries igazság ? Igen, 

mert azt mondja az irás ugy-e bár, hogy mi erre köteleztük 

magunkat. 
Tudatjuk tehát komolyan, hogy az erőszak a törvé- 

nyes téren kötelező erővel nem bir, s hol a fizetéssel kap- 

csolatos jogélvezet elerőszakoltatik, ott a fizetési köteles- 

ség rögtön megszünik. Minő körülmények közt s kik által 

tétetett ezen fizetési igéret, nem bonczoljuk; de hogy azt 

előljáróink azon utólagos jováhagyás reménye alatt igérték, 

hogy ezen kis összeg az uj iskolában a magyar nyelv és 

protestans vallás tanitására felállitandó tanszék rendes tan
ára 

fzetése fedezésére fordittassék, igen is bátran és nyiltan 

állitjuk. 
s már mi erre köteleztük magunkat. Miután tebát 

ezen iskolában a kérdés alatti tanszék fel nem állittatott, 

gyerekeink tanittatása végett egyetlen szoba is iskolának át 

nem adatott; sőt abból csufogon mind a természeti, mind
 a 

polgári jogok ellenére kizárattak: ünnepélyesen nyilvánitj
uk, 

hogy ezen iskola számára soha többé egyetlen fillért sem 

fizelünk, söt az eddig fizetteket, valamint az iskola falaiból 

minden törvényes aránylagos mértékben illető részünk árát 

annyival is inkább visszaköveteljük, mivel ekkora megcsa- 

latás után kénytelenek vagyunk ujra összeszedni erőnket s 

saját magunk számára külön iskolát épitni. 

e) A testvériesség ellen felhozottakat érdeklöleg meg- 

jegyezzük : 
A magyar nem szóval, de tettel szokta testvériességét 

bebizonyitni. Tettel bizonyitottuk azt be ezen iskola épité- 

génél is. 
Mi görditettük helyére ennek első alapkövét, buzgón 

imádkoztunk beszentelésénél, minden áldozatkészsége
t meg- 

tettünk az anyagok beszerzésénél; csaknem minden másod
ik 

téglát s kanál meszet mi emeltünk a falazatra s végre ott 

állottunk az utolsó ékkő beillesztésénél is. Ha van önnek 

igaz lelkiismerete valja be, hogy ezen magos emeletes is- 

kola soha fel nem épült volna, ha a vidéki magyar birto- 

kosság nem segiti mind pénz-, mind anyagbeli áldozatok- 

kal, és mind ezeket testvéries érzelmeink mellett azért is 

tetttik, mert az ezen épitészetet vezető járási főönökség pro- 

gramja szerint azt hittük, hogy lesz egy vidéki közös 

főiskolánk, hol a két testvér nemzet gyerekei közös ma- 

gyar és román tanitóink vezetése alatt, valódi testvér pol- 

gárokká fognak növekedni; de szép reményei
nk csak hiu áb- 

Tánddá változtak s csalódásunk annál nagyobb lön, midőn
 ab- 

ból kizáratánk. 
; 

Egyébaránt éppon ezen korszerütlen kificzamitott ferde 

nationalistico egoistiens kezelés főoka annak, miszerint alig 

fél tized, hogy letettük ezen iskola első alapkö
vét, s már is 

gsötét felhő kezd borongni ezen. 

Kövárvidék határozatilag kimondotta, hogy eg
y felsőbb 

rendelet következtében keblinépét ezen iskolára nem adóz- 

tatja, következöleg 1200.—1500 írt o. é. évenkénti fizetéseit 

megszünteti, Magyar Lápos évenkénti 100 frt o. é. fizetésé- 

töl a fenirt okokért megszünik. A nem egyesült görög
 egy- 

házak ezen eröszakos tervek hordozásáról itéletese
n felmen- 

tettek. Az egyesültektől is — valjuk meg az igazat —- executio 

hajtja fel minden 3 hónapban az angáriákat. 

ily baljelek valójában oda mutatnak, hogy ezen is- 
kolának perczei meg vannak számlálva. 
ODoe egy ily nagy reményü iskolának bár mi czimet 
utöttek is az önző kezek homlokára, végenyészetén nemcsak 

em örvendünk, de sőt inkább megdöbbent kebellel állank 
ögszgomlásánál, valónk mélye rázodnék meg, s ha Ha a mély 

he 
zugó valóák melye r ne 
Cába ur ez iskola sirja szélén meaculpát énekelne, 
ájdalom első könnyét mi hullatnók érette. 

Mi nem enyészetét, mi életét akarjuk ezen iskolának. 

Mi azt akarjuk, hogy legyen ez a korigényeinek meg- 

felelő ezélesebb alapu iskola, nevéből a nemzeti egoismus 

maradjon ki, ne legyen sem magyar, sem román, sem né- 
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met iskolánk, hanem homlokzatán aranyos betüvel ez
 álljon 

magyarul és románul felirva : ,Vidéki tötanoda. 
A vidék két testvér nemzetisége szerint mindenikbő 

két-két, összegen 4 tanár legyen t. i. egy magyat protest; 

egy magyar katholikus, egy román görög egyesült és 

román görög nem egyesült. 

Ezen 4 tanár közül minden évben változatosan rendre 

legyen az igazgató tanár. E 

jenek. 
Az összes tanárkart e szerént egyelőre 8 rendes ta- 

nár képezze. 
Mindenik 600 frt o. é. évenkénti fizetéssel legyen ellátva. 

Idővel irás, rajz, muzsika és német nyelv tanárok is 

hozattassanak. 
Évenkénti rendes fizetésüket, valamint az iskola épület 

kidiszitése, reparatioja s felbutorozására kellető pénz összegot 

is fedezze az összes vidék 3 havi korcsma árendájából éven- 

ként bejövő 9000 frt o. é. pénz összeg. 
Ily módon testvéries kezetfogva élni, máskép halni fog 

ezen iskola és ön t. Cába ur, ha mind a főtisztelendő püs- 

pök ő mltgánál, mind a magos e. főtanácsnál ily irányban 

működik, életadója, máskép sirásója lesz ezen zsenge tano- 

dának. Biró Sándor, m. k. 
magyar-láposi e. főgondnok. 

Matszegvidéke, Nagy-Pestény, aug. 24. 1862. 

Szokszor lehet feljajdulásokat hallani, hogy ez vagy 

amaz barbar tett történik a mivelt, felvilágosult 19. 

században. Azonban még mindig oly sok sötét tudatlanság- 

ból eredő, a kebel szent érzelmeit fellázitó tett történik, 

hogy az ember kisértetbe jön hinni : hogy bizony nem fel- 

világosult kor ez; legalább a tömeg legnagyobb része nem 

az! Ezen vidék oláh népeksége oly vastag babona martalé- 

ka, melyből a legbotrányosabb tettek származnak. Egy ily 

eset elbeszélése kényszerit, hogy becses lapja egy parányi 

helyét igénybe vegyem. 
Ugyanis volt itt Nagy-Pestényben egy jeles ácsmester- 

ember, kit jó munkájaéri az egész helység szeretett, s ki 

egyszersmind vadász is volt. Ezen ember ezelőtt néhány 

héttel fegyverreli vigyázatlan bánás következtében meglőötte 

magát, és becsületesen eltemették. Történt, hogy azután 

kevéssel, hihetőleg a rekkenő melegség és szük legelőre 

sok marhának egybeszoritása miatt marhadög ütött ki a 

helységben. Mint minden ily alkalommal, most is a vész 

angyala eltávolitása végett mindenféle babonás eszközökhez 

folyamodtak. Általánosan suttogták az oláhok (a halott maga 

is oláh), hogy Jován (így hivták az embert) boszorkány, 

prikulics, ő pusztitja a marhákat, s tanácskoztak, hogy 

ki kellene ásni és megvizsgálni. Folyó hó 21-éu éljel néhá- 

nyan a legbabonásabbak közül, (kik ? azt még nem lehet 

tudni) titokban felbontották a sirt, hogy a halotttesten a szo- 

kásos műtétet végrehajtsák. Gonosz tervüket már véghez 

vivék, és készültek a sirt ujból berakni, midőn egy kutya 

ment feléjek, mitől, azt gondolva, hogy a halott lel
ke mint 

prikulics, megijedve elszaladtak és a sírt felbontva hagyták. 

Reggel a szegény nő fájdalmas érzések közt hant
oltatta be 

férje sirját, és panaszt tett a szolgabirónál. A szolgabiró 

másnap többek jelenlétében hivatalosan ismét felbontatta a 

sirt, és megvizsgáltatta a testet, melyet a koporsóban arcz- 

czal lefelé forditva és hasán négy helyen vasvillával meg- 

szurva találtak. T. i. azon boldogtalan véleményben vannak, 

hogy az ily boszorkánynak ha hasát megszurják és a
 kopor- 

sóban megforditják, minden ereje elvész és több kárt nem 

tehet. 
Beállván az esőzés az időváltoztával, mint várni le

he- 

tett, a marhadög megszünt. Ezen esetleg annyira me
gerősi- 

tette azon sötét balvélemény hitelét, hogy jelenleg senki 

sem volna képes ezen buta népnek a fejéből kiverni, hogy 

nem azért szünt meg a marhadőg, mivel a holttesten azon 

iszonyuságot elkövették; senki sem tudná velök me
gértetni, 

hogy az emberi test ts miután a lélek kiköltözött belőle, 

ép oly erőtelen tömeg, mint egy darab föld. Az eset fel 

van már jelentve Hunyadmegye üsztségének. Remélhető és 

kivánatos, hogy a tisztség erélyesen járjon el a dologban, 

hogy jövőre meggátoltassanak az ily halottak iránti kegye- 

letet oly durván sértő eljárások, s nem lesz oly elnéző, 

mint a mult télen itt a szomszédban, Kis- Pestényben történt 

eset iránt, hol egy szegény nőt miut boszorkányt 
tüzes 

vassal megbélyegeztek, mely kegyetlenség következtében 

meg is halt. Ezen per, minthogy a kis-pestényi oláb pap 

volt gyanus mint vezető , egyházi törvényszék elébe került, 

és most is a hátszegi egybázi törvényszéknél nyugszik
. 

A boldogtalanok még azt beszélik , hogy ha még dög- 

leni fog vagy egy marha, akkor kérelmet adnak be a tiszt- 

ségbez, hogy a fenemlitett Jován testét vétesse ki és
 éget- 

tesse meg, mert addig meg nem szünik a marhadög
. 

Tegnap temettek el egy öreg oláhnöt, kit egy ökör 

megdöfött volt, minek következtében meghalt. Azt beszél
ik, 

hogy mielőtt eltemették, vasszeget ütöttek szivébe, mert 
azt 

tartották, hogy téj boszorkány volt, és ha át nem 
dö- 

fik a szivét, még holta után is rontani fogja a teheneket. 

Már a hol ily tettek történnek, mit szólhatni a felvi- 

lágosultságról. Sz. F. 

— 

Gyergyó-szent-Miklós, kisasszonyhava 2
9. 1862. 

A mult évben s folyó tavasz alatt 36 gyujtogatási me- 

rénylet által oly annyira zaklatott Alfalu szomszéd helység 

e napokban ismét egy gyászos jelenetnek volt szinhely
e. 

Vasárnap folyó hó 25 én estéli 91/, órakor megkon- 

dalt a vészharang, midőn Alfala három helyén egyszerre ég-
 

felé czikáztak a borzasztó elem lángoszlopai. 

Az első kitörés egy Erszény András nevtü lakos jol 

telt csürében történt és evel majd egy időben második és 

csak hamar tényleges meggyőződéssé vált, mert az oltó nép 

által rövid idő közben három gyanus egyén (korhelek, al- 
falvi lakosok) Budai Mihály, Bál Balázs Józsi és Ferencz 

ván fogattak el, kik közül első (Budai Mihály) vallatásra 
itva elmondá, miszerint őt oláh-topliczai görög egyesült 

e. lelkész Nicolai Hoszszu 3 uj forinttal bérelte fel, igérvén 
többet, ha az egész falut felgyujtja. 

AA felbőszült nép meggondolatlan igazságszolgáltatása 

A helybeli lelkészek rendes vallás-tanitókká remlb volt, mert a vélt tetten érteket rögt
ön é a kelyozit 

nén a lángok közé dobák, a honnan borzasztó sérvekkel, 
de még életben huzattak ki a tüzböl. Hoszszn Miklós Oláb- 

Topliczán gsaját házában a csendőrök által elfogattatott és 

Tarmadik helyt, (a falu különböző részeiben) sőt egy negye 

dik gyujtogatási kisérlet is történt, de eloltatott. 

EHEileitőlfogva kétségtelen, 1 ) 

gyanánt meggyőződés szülte tudat volt mindenki előt
t, mi- 

ként e borzasztó osapás ismét csak átkos roszakarás szü
lle 

gyojtogatás eredménye és az előzmények által igazolt tudat 

de söt elvitázhatatlan tény 

Alfaluba vitetett, ottan a bárom gonosztevövel szembesitte- 
tett, kik nekie szembe mondották, hogy ő vezette öket tév- 

utra; Hoszszu mindeneket tagad, jelenleg ő és Budai Mi- 

hály a gyergyó-sz.-miklósi börtönben, Pál Balázs Józsi és 
Ferencz István a sebek következtében meghaláloztak, utolsó 
szavukkal is Hoszszut átkozták. 

Elégett összeven 17 darab épület és minden egy évi 

fáradozás takarmánya ! 
Hogy miért gyujtatta Hoszszu Alfalut fel és nem a 

közelebb eső magyar falukat, azt oda magyarázzuk, hogy 

éppen alfalvi székely nemzetörök voltak, kik 1848 ban Gö- 

dén több tribunokat elfogtak és Maros Vásárhelyre az ottan 

fennálló vérbiróság eleibe állitották, ezek között Hoszszunak 
több atyafiai és innen Hoszsznnak a czinemintyéje. 

A fennebbi szerencsétlen eset után njonnan a mi hoz- 

zánk egy fél órára eső Ggyergyó Kilyénfalván e hó 26-kán, 

déli 12 óra után, ugyan kilyénfalvi lakos Barabás Sándor 

csüre meggyulván, a tüz mind két fele harapozván, mintegy 

100 gazda és 2-300 gazdasági épületekkel és takarmá- 

nyokkal leégtek, a helybeli lelkész borzasztó kárt szenved- 

vén, kinek nemcsak ide bégyült kepéje, de a kánonika 

portio után esett minden takarmánya bennt égtek. Itten Ki- 

lyénfalván is egy együgyü leány, mint gyujtogató befo- 

gatott. 
A tüz harapódzása annál nagyobb, mivel az egész fa- 

Inban egy kut sincs és a patak is félig ki volt apadva. 

Leletetlen ez alkalommal elhallgatnunk, hogy Gyer- 

gyó-Szent Miklóstól Alfalu egy órára, Kilyénfalva 1/, órára 

fekszik. Gy. Sz.-Miklósnak egy uj és igen jeles Pestről ho- 

zatott nagyszerü vizipuskája van, a helység birája Balázs 

Mihály nemcsak hogy az első riadóra a vizipuskát a sze- 

rencsétlen helységbe el nem küldötte, de még a reggelig 

tartó tüzvész folyama alatt sem jelent meg; ugy látszik, 

hogy az uj vizipuskának szép festékét és csinos kerekét in- 

kább kiméli, mint sem felebaráta szerencsétlenségén 
segitene; 

megtestesült ellentéte azon dicső jelszónak, mely alatt ha- 

ladhatunk ! (,„Viribus unitis 14) Gyergyói. 

Tordamegye. Ó.-Topliecza, aug. 28. 1862
. 

E helységben volt román népvezető Hoszszu Miklós a 

napokban Gyergyóból jött csendőrök által fényes nappal a 

piaczon elfogatott és vasbaveretve elkisértetett fel Gyergyóba. 

Ha igaz, mint bizonyoson beszélik, az áldott gondviselés érte 

utol gaz merényletében. 

A gy. alfalui égés alkalmávali vizsgálatból ugyanis ki- 

tünt, hogy az elfogott román 48 at akarta megbosznlni és 

a gyujtogatóknak minden székely házért, ha leperzselik, 10 

forintot igért ? Feltesszük róla, eddigi jelleméről ismerve, 

hanem, hogy annyi pénze honnan van e birtoktalan jöve- 

vénynek gyujtogatási czélokra ? meg nem fogbatni; ez gya- 

nittátja velünk, hogy egy összeeskütt társulatnak kell 

lenni. 
Adja az ég ! hogy az alattomosság aljas köpenye 

alól minden vétkes szándékokat az igazság napfényre derit
- 

hessen ! 
Lehet hinni, hogy a rajta ért románnak nemzet fele- 

kezetei sem fogják ezen tettét védeni, a mi annak jellemére 

fényt nem derit. Fenyvesi. 

Mézdi-Vásaárhely, augustus 25-kén 1862
. 

A ,„Kolozsvári Közlöny" idei 121-dik számában köz- 

lött kézdi-vásárhelyi tudósitás kiegészitéséül, az ojto
zi határ- 

szélnél augustus 7-én letartóztatott s 16-án szabadon bocsá- 

tott Soos Antal, Nagy Domokos és Csiki Lajos maros-
vásár- 

helyi tanuló ifjak esetét illetőleg, felkérés folytán kötelessé- 

gemnek ismerem, következő részletekkel szolgálni : 

Nevezett ifjak, legalább az egyik székelyhatárszéli vá- 

mot, nemcsak a földabroszról, hanem az életből is ismerni 

kivánván, augustus 7-én délelőtt megérkez
tek az ojtozi pas- 

sus véghelységébe, Soosmezőbe. Itt a vámhivatalnál megje- 

lenvén, miután a maros vásárhelyi ev. ref. fötanoda hiteles 

pecsétje alatt kiállitott igazolványokat s utinaplóiakat, Lány
i 

Ölivér vámoló főnök urnak átadták volna, engedélyt nyer- 

tek a valóságos határszél s illetöleg határczimer megtekint- 

hetésére. Néhány percznyi körülnézés után visszatértek a 

vámhivatalhoz, irataikat átvették s egyszerti reggelijök el- 

költhetése végett befordultak egy arra alkalmasnak látszó 

házhoz. A mint innen kiindulva néhány l
épést naladtak vol- 

na, találkoznak a velök szembejövő S. Á
. nevü zsandárm. 

örmesterrel. (Itt értesitőnk tüzetesen előadja 
az örmester bá- 

násmódját s kiemeli, hogy a fiatalokkal volt a homorodal- 

mási barlang alaprajza, s azon a barlang irányát kilött go- 

lyóval mutató ágyut megpillantván, 
a legszembetünöbb izga- 

lomba jött; azonnal a rajz magyarázatához kezdett, muto- 

gatván, hogy itt a rákóczivár, amott a Moldovába vivő ut 

6 az oda festett ágyu azt jeleli, hogy mikép kell azon a 

helyen az ágyutelepeket felállitani. 
Bár olvasható vala a raj- 

zon az is, hogy azt 1838 ban Fekete Ie
tván udvarhelyi mér- 

nök készitette, mindamellett a capacitatio ez uttal 
mit sem 

ért, az örmester azt egészen uj készitménynek állitotta s 

ebbeli csalódását az utinaplókban talált számos név még 

inkább nevelte. Ezután előadja értesítönk az elfogatás kö- 

rülményeit s átszáll azon szép jelenetre, melylyel ké
t brassói 

szász tanár s az ottani tanodai ifjuság minden magyart le- 

kötelezett. Előadása igy hangzik:)
 

A csak most peleeet s bármi egyebet, mint poli- 

ticai em ssariusságót gyanitató ifjak örizet alatti bekisérése 

Biávgóban, többek előtt feltünt. A brassói reformált és ma- 



gyar lutherana ekklézsia kántorai, több magyar ajku polgá- 
rok s két érdemes lutheranum gymnasiumi professor, egy- 
mást felváltva folyamodtak a parancsnokló generalis urhoz, 
alázatosan kérve az ifjaknak legalább kezesség melletti sza- 
badon bocsáttatását. A kérelmezéseknek a két első nap mi 
eredménye se volt. Végre aungustus 11-kén az emlitett két 
prosessor Schmidt Fridrich és Haupt Fridrich uraknak sike- 
rült saját kezességök mellett a fogdábóli kibocsáttatást s a 
városoni szabad járhatást az ügy eldöltéig a cs. k. polizei- 
főnöktől kieszközölni, melynek megtörténte után az ifjak 
számára a lutheran. gymnasium épületében szállás rendelte. 
tett s élelmezésökről a szünnapok alatt városon tartozkodó 
gymnasiumi ifjuság saját költségén gondoskodott, habár Bras- 
sóban lakó magyar honfiaink magyaros szivessége sem ha- 
gyott e tekintetben semmi kivánni valót fenn. 

De a letartoztatás ily könnyitése mellett is azon leverő 
gondolat, hogy a félreértés kideritése még bizonytalan időre 
elhuzódhatik, s hogy a fegyveres örizet alatti kiséret még 
tovább is, talán egész hazáig alkalmazásba fogna vétethetni, 
annyira kedvetlenité a mély becsületérzésü ifjakat, hogy az 
ez idő alatt Brassóba érkezett egyik ref. tanoda igazgató 
nem látta feleslegesnek, az illető katonai hatóság előtt sze- 
mélyes szabadsága lekötésével is elpróbálni az eddigi szi- 
gor megszüntetését. A felelet summás értelme ,„das hilft 
nichts* vala. 

Végre augustus 16-kán egyszerre értésökre adatott az 
ifjaknak, hogy teljesen szabadok s mehetnek a merre tet- 
szik. E fordulat a sürgösség oly nemével közöltetett velök, 
hogy ez uttal még a felöl sem tudhattak biztos tudomást 
szerezni, hogy e meglepő örömet tulajdonképpen kinek kö- 
szönhessék. A Kolozsvárról érkezni állitott telegraphi sür- 
göny, snémely egyéb észrevehető jelek is csakugyan arra mu- 
tattak, hogy a bálás köszönet mindenekfelett maros-vásár- 
helyi jogtudor tekintetes Dózsa Elek ur fellépése követ- 
keztében a reformatusok Kolozsvártt székelő méltóságos 
egyházfőtanácsa nagyméltóságu elnökségét illeti. 

A 9 napi hurczoltatás némi ártatlau elégtételéül a mél- 
tatlan gyanusitást érezni tudó lutheranus tanuló ifjuság, s 
több rokonérzelmü honfitársak a szivélyesség öszinte jeleivel 
kedvelt nemzeti indulóink vidám zenéje mellett kisérték ifja- 
inkat reménytelenül megszakadt utjok tovább folytatására. 

a Algyógy, augustus végén 1762. 

Algyógyi feredönknek e nyár folytán számos vendégei 
voltak, de különösen feltünt, hogy annyi sok szép hölgy 
1848 óta egy idényen se látogatta e fürdőt, mint idén. Va- 
sárnaponként tánczvigalmak tartattak , melyeknek egyikét a 
nagy számmal volt szép hölgyek örömére, az éppen hivata- 
losan azon tájan időzőtt megyei főispán báró Nopcsa Fe- 
rencz ur ő mltga, s több megyei tiszt, és dévai ifjak je- 
lenléte érdekesitette. Szent István napját rendes szokás sze- 
rint a vendégek idén is megünnepelték, a toronyból alálo- 
gott nemzeti zászló, harangszó és taraczkok durrogása a 
külön valláson levő minden vendégeket a kápolnába gyüjté, 
hol szászvárosi lelkész tisztelendő Szlovácsek ur énekes mi- 
sét, és szép alkalmi szónoklatot tartott. Az ünnepély rende- 
zése körül igen sikeresen fáradozott szászvárosi épitész Ho-- 
chol János ur. A szertartás végeztével a feredői vendéglős 

Barcsai Ferencz vezette oltárhoz szép kis aráját Györfi Má- 

riát, s igy ezen napon kettős lakoma volt a feredőn; s a 

Szászvárosról kijött jelentékeny polgári tisztelt násznép, s a 

feredői vendégek együtt vigan és elégedetten ülték meg a 

kettős lakomát. E kedves feredő vizek gyógyhatását a kü 
lönféle kórbajokban szenvedett több betegek örömmel ta- 
pasztalták. 

Ö 
— Jelen hó 1-én kezdé tartani gyülését az unitarinsok 

főkonsistoriuma, mely alkalommal főgondnokká választatott 
országosan választott itélőmester m. Gálfalvi Imre ur, is- 
kolai gondnokokul választák Brassai Samu és Koronka 
László urakat; az előbbi tanári állomásáról lemondván, mi- 
után a muzeumnál állandólag van alkalmazva. 

- A ,P. L.4 beszéli, hogy ezen hó első napjaiban 
itt az erdélyi vasut ügyében tanácskozmány fog tartatni, 
melyre a kolozsvári vasutbizottmány tagjai és Brancovanu ro- 
mán herczeg, ki jelenleg Maager urral Londonban mulat, 
szintén meg fognak jelenni. 

—– Örömmel tapasztaljuk, hogy a magyar tudomáunyos 
világ mind nagyobb figyelmet fordit Erdélyre. Mialatt Me- 
rényi a népszokásokat, Simonffy a népzenét éppen most 
tanulmányozzák a székelyföldön, Kolozsvárott e hó 2-kán 
egyik kitünő tekintélyüunk Ballagi Mór akademiai tag 
utazott át szintén a nyelvkincs hazáját a kedvelt székelyföl- 
det beutazandó. 

— Küküllővár mezőváros hétivására a község kivána- 
tára, szombat napról hétfőre tétetett át. 

– Dobokamegyében a 25 forint censussal biró 
birtokosok részéről közelebbről bizottmányi tagokká választat- 
tak : gróf Vass Ádám, Zsombori János, b. Löventhal Samu, 
id. gr. Bethlen Sándor, ifj. Fehérvári Károly, Felszegi Samu, 
Cserényi Dániel, Máriafi Albert. Póttagok : Bodó Sándor, 
Cserényi József, Lendvai Károly, Pattantyus Jakab. Felső- 
kerületben rendesek : Hatfaludi Antal, Ketheli József, 

Eperjesi József, Keczeli Károly, Boér János, Boér Bálint, 
Erdélyi Samu, Majthényi Ferencz. Póttagok : Lázár Ferencz, 
Szacsvay Sándor atb. 

–A nHerm. Ztg.4 polemiába keveredve a román la- 
pokkal, irja a többek közt: ,A „Tel. Roman.4 nincs meg- 
elégedve velünk, mert azt mondottuk ,az állam védelmére 
nézve a román nép csekély jelentőségü. A ,„Tel. Roman." 
erre azon fenyegetését mondja ki: „Akkor az állam is re- 
ánk nézve csekély jelentékü.. Az ördögbe uram — folytatja 
a ,Herm. Ztg.4 miért akarja ön mindjárt az államot lakol- 
tatni azért, a mit egy oly szegény njságiró irt ? Az állam 
egészen ártatlan e részben. Mi egyszerüen saját meggyöző- 
désünket irtuk le. Nem minden mnép oly harczias ! szeren- 
csére a szász nép is szereti a beké de lerója tartozását az 
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ujonczozásnál. Felszólitjuk a románokat, tegyék ugyan azt. 
De ha a mint a ,„Telegr. Romanu" mondja, a román nem- 
zet hivatva van „a Kárpátok védelmére", akkor kérjük a 
Kárpátok védelmét oly módon érvényesiteni, hogy az év óta 
divatozó erdőégetések a Kárpátokon szünjenek meg, hogy 
a tömeges erdőrablások ugyan e Kárpátokon érjék végöket, 
s hogy a sok féktelen erdőügy a Kárpátokon valaha szün. 
jék meg. Ez a Kárpátok védelmére nézve nagyon sokat 
tenne.4 Igy ir a „Herm. Ztg.*, s csak igazolja felszólalá- 
sunkat a birtokrablások s gyujtogatások ellenében. Azonban 
jegyezzük meg, hogy a „Herm. Ztg." épp azon tulzást követi 
szemben a nemzettel, a mit a ,Telegr. Roman.* szemben 
az állammal. Valamint az állam nem tehet arról, hogy a 
„Herm. Zig.4 a románokat a birodalom védelmére csekély 
jelentőségüeknek nézi, ugy a román nemzet sem tehet arról, 
hogy nagy tömegben vannak demagog izgatók, erdőfogla- 
lók és égetők. Hogy sokan vannak, azt a tények bizonyit- 
ják; de hibázik a ki ezért magát a népet teszi felelőssé, 
mert, hogy sokal többen vannak köztük becsületes emberek, 
mutatja az, hogy még nem fordult fel ez az ország. De ugy 
látszik, a „Herm. Ztg.4 is tartja e közmondást : „Ha te ütöd 
az én zsidómat, én is ütöm a te zsidódat.4 

—– Fogaragból irták nekünk , hogy határ-rendőrbiztos 
Szabó András becsületes polgárt, éjjel a mezőn több román 
timár meglesvén, megtámadta, hasábfákkal s karókkal üt- 
tetve, futás által menekülhetett; küzdés közepette minden 
megtámadó reá kiábálá „uá beszerika ná! áztá pentru be- 
szerikat, a melynek történelme abban rejlik, hogy a napok- 
bani városgyülésben, a mely a lutbe anus egyházban tarta- 
tott, Szabó András fölkérte a szervező kormánybiztos urat, 
hogy Romaniu urat utasitsa rendbe, csak a szönyegen levő 
tárgyhoz szólani, s nem pedig hosszas időtrabló litaniákkal 
a gyülést tovább is untatni stb. a melyért Romaniu a gyü- 
lést elhagyni készült. A tettesek közül felismerve kettöt, 
nyomában leend, ha a pártatlan vidéki officiolatus más 
irányt nem adand a vizsgálatnak. Ugyan onnan irják, hogy 
szervező kormánybiztos Haupt Frigyes ur legényét este 
9 -10 óra közt a timár-utczában két ismeretlen román meg- 
támadva, összeverték, a minek nyomait a nagy kékfoltok 
eléggé igazolják; verés s megtámadás okául kiábálva : „ná, 
ná Szászule, de tse ou vint Domnu tou, ca Commissariu 
in Orásiu nostru, de tse ou strikát riaduellile cáre ou focut 
ai nostri (!1!1)4 magyarul : nesze, nesze Szász, miért jött 
a te urad, mint biztos a mi városunkba, elrontandó min- 
den jó rendszabályt, a mit a miénkek tettek (1!11). 

— Megjelent a ,Kertész gazdászati képes naptár 
1863 dik évre. Szerkesztik b. Nyári Gyula és Girokuti 
P. Ferencz. A munka képekkel, általános növényjegyzettel 
és müvelési leirással van ellátva. Ára 1 forint. 

— A bécsi ,Vaterland4 irja : A „Herm. Zeitung", ha 
velünk polemisalni akar, ugy mindenekelőtt tanuljon illedel- 
mes hangot; oly kifejezések, mint „rozsda evett junkerlap, 
poshadt ügyő, „csalás utjat, nem mutat egyébre, minthogy 
azon emberek, kik ilyeket használnak, a neveltségben igen 
hátra állanak s ilyekkel nem örömest érintkezünk. A mi 
egyébiránt az ö naiv kivánatát illeti, miképp bizonyitsuk be, 
hogy a szászok az ország törvényei ellen mozognak, egy 
szász kroulandra törekszenek és „auf eigene Faust a 
Reichsráthba küldeni szándékoznak, idő és tér hiányában 
kérjük a „Herm. Ztg.4-ot, keresse ki s olvassa el, a mit ö 
maga évek s napok óta irt. 

— Berzenczei Lászlóról irta volt nekünk Galaczról 
dr. Oroszhegyi, hogy az ottani osztrák konzulságnak feltétlenül 
feladta magát, mire az Albrecht-gözösön Orsovára vitetett. 
Később, mikor már Berzenezei Bécsben volt, a „Korunk" 
egy közlést hozott, melyből az tünt ki, hogy Berzenczei Kla- 
genfurtba bellebbeztetik. E közlést valamelyik pesti lap ujdon- 
ságaiba átvették s azon észrevétellel, hogy tebát nem jigaz, 
mintha Berzenezei önkint adta volna fel magát. E megjegy- 
zést a pesti s bécsi lapok után közölték, minélfogva értesi- 
tönk igazolására meg kell jegyeznünk, hogy az tökéletesen 
igaz; Berzenczei a végszükségektől kényszeritve adta fel 
magát, s most Klagenfurtban van, s e részben a „Korunk" 
is ugy hisszük teend felvílágositást. 

— A vesztegzár az erdélyi határszél hosszában a 
Moldva és Oláhországból behajtott marhákra nézve, miután 
különösen Foksán és Krajova vidékén a sistovi és voljueri 
kerületben az aszály ujra kitört, 10 napról 20 ra terjeszte- 
tett ki. 

— A törvénykezés szervezésére vonatkozólag irják a 
„Korunk4-nak, hogy a k. fökormányszék közelebbről kelt 
rendelete szerint az erd. udv. kanczellária elvileg oda nyi- 
latkozott, hogy az 1848 előtt önálló birói hatósággal felru- 
házva volt szabad királyi és kiváltságos városok tanácsai a 
biroi ügyvitel gyakorlatában a törvényhozás utjáni végleges 
szervezésig is csak azon esetben hagyatnak meg, ha kellő- 
leg kimutatják, hogy képesek egy önálló, a közigazgatási 
tanácsosztálytól teljesen külön vált birói testületet, mely álljon 
egy elnökből, öt biróból és egy államügyészből, kik vala- 
mennyi osztrák anyagi és alaki polgári és büntető törvények 
és rendelvények ismeretével birnak, felállitani és azt a szük- 
séges segédszemélyzettel együtt kielégitő dijazás által füg- 
getlen állásban tartani. Ha pedig némely városi közönségek 
egyik vagy másik tekintetben nem lennének ahban az álla- 
potban, hogy szabályszerü társastörvényszékeket állitsanak 
fel, ez esetben szabadságukban állana a volt városilag ki- 
küldött járásbiróságok hátáskörével felruházandó egyes biró- 
ságok alakitását eszközölni, önként értetődvén, hogy itt is 
kellőleg kiképzett jogtudósok nem hiányozhatnának, és hogy 
a bünfenyitő és fontosabb polgári peres ügyletek elintézése 
azou megyei, vidéki és széki törvényszékekre volna átruhá- 
zandó, a melyeknek területében az illető városi községek fe- 
küsznek. Ellenkező esetben a szabályellenesen még fenálló 
városi törvényszékek megszüntetendők, és az igazságkiszolgál- 
tatása ideiglenesen azon megyei, vidéki és széki törvényszé- 
kekre volna bizandó, a melynek területén az illető községek 
léteznek, mivel az államkincstártól nem követelhetni, hogy a 
törvényszékek szabályszerű átalakitása költségeit minden 
egyes kiváltságos helyre nézve hordozza. 

PonTHKHREUURmK. 
ANGOLORSZÁG. London, aug. 29. A „Daily News- 

irja : Garibaldi Angliának egy szavára letenné fegyvereit. 
E szót azonban Anglia csak akkor fogja kimondani, ha 
Franeziaországikitüzi a határnapot Róma kidritésére. 

A független lapok általában, sőt a félhivatalosok né- 
melyike is nagy rokonszenvvel szól Garibaldi vállalatáról. 

Az „Observert ugy vélekedik, hogy nem kell Gari- 
baldi jövője iránt busulni. Garibaldi nem a király, hanem 
Ratazzi ellen harezol, a ki nem annyira olasz ministerke- 
dik, mint inkább Napoleon zsarnok ügynökeként viseli ma- 
gát. A király szive mélyében rokonszenvez Garibaldival, s 
szeretné, hogy kényszerittessék Ratazzit elbocsátani. Az 
egész siciliai nép egy szivvel, lélekkel fegyvert fog Gari- 
baldival, s nagyon kevés kivétellel az olasz hadsereg is igy 
érez és igy fog cselekedni. 

A „Daily News" kemény szavakban tör ki Napoleon ellen 
a római kérdés megoldásának halogatásáért. A császárt „ra- 
jongó koronás carbonaro-nak nevezi s fájdalmát nyilvánitja, 
hogy ,„73 évvel a forradalom után egy nagy és vitéz nem- 
zet becsülete egy ember határozatlan kétnyelvüségétől, vagy 
egy asszony spanyol vakbuzgóságától függ. Valóban, jegyzi 
meg a nevezett lap, meg kellett hogy unja életét, s jólla- 
kott legyen az uralkodással a franczia császár, ha egyetlen 
hajszálat is meggörbit a Garibaldi fején.* 

Az „Advertisert és „Daily Telegraph4 hasonló szel- 
lemben és hangon irnak III. Napoleon ellen és Garibaldi 
mellett. Sőt maga az öreg „Times" is, bár feddi Garibaldit, 
hogy megrenditi azon épületet, melynek felépitéséhez oly 
nagymértékben járult, következő bókot mond a nagy agita- 
tornak : Ha Garibaldit olasz golyó ejtené el, vagy mint 
fogoly jelennék meg azon országban, melyet oly nagy ve- 
szélyből ragadt ki: ezen drámai jelenet Columbust juttatná 
emlékezetbe, midőn egy spanyol kormányzó által azon uj- 
világból, melylyel ő ajándékozta meg a spanyol koronát, 
vasraverve küldetett vissza hazájába. Nincs uralkodó, a ki 
ily erős tettet nem restellene elkövetni. 

A ,M. Advertiser Garibaldinak Stuart Péterhez irt 
ismeretes levelére vonatkozólag kijelenti, hogy tudja mi ke- 
vés ember követheti Stuart fejedelmi példáját, s irhat alá 
1000 fontot Garibaldi-féle kölcsönre; azonban bizottmányok 
alakitására szólit fel valamennyi nagyobb várost, hogy a 
kivánt 20,000 fontnyi összeg mihamarább összegyüljön. Nem 
is kételkedik, hogy e pénz néhány hét alatt meglesz. Senki 
se riadjon vissza a részvételtől, azért mert érdekelt emberek 
Garibaldi vállalatát fejetlennek mondják. Nemákell felejteni 
hogy Garibaldit 1860-ban, midőn 1000 emberrel Sici- 
liába indult, valóságos örültnek mondták; pedig rövid és 
dicső pályafutás után elérte czélját. 

OLASZORSZÁG. Turin, aug. 29. Genuába csapatok 
küldettek, mivel ott tegnap tüntetések voltak s a csoporto- 
zatokat fegyveres erővel kellett szétoszlatni, mely alkalom- 
mal többen megsebesültek, s néhány gyilkokkal fegyverzett 
egyén elfogatott. Florenczben tegnap a rendőrség leakarta 
vétetni Garibaldi felragasztott kiáltlványát, a nép azonban 
ellenszegült, minek következtében több egyént elfogtak. 
Este ujabb tüntetések voltak a foglyok kiszabaditására; ka- 
tonaságnak kellett a rendet helyreállitani. 

Felső Olaszországban pár hét előtt még hangosan kár- 
hoztaták Garibaldit, mivel a királytól eltávozott. Most a 
gyülölet kizárólag Ratazzi .ellen fordult, s Garibaldit ismét 
ugy dicsőitik, mint 1860 ban. Milanoban jelentékeny forron- 
gás uralkodik. Valóságos dühvel olvassák a szegletekre ki. 
ragasztott legujabb tudósitásokat, s a legalsóbb osztály is 
rendkivül érdekelve van Garibaldi sorsa iránt. Ki olvasni 
nem tud, elbeszélteti magának a legujabb eseményeket. A 
város legnépesebb utczáin késő éjjelig járnak a csoportok 
„Éljen Garibaldi! el Ratazzival4! kiáltások közben. Napole- 
ont nem szidalmazzák annyira, de azért Orsinit jobban iste- 
nitik mint valaha. Arezképét mindenütt láthatni, s az ifjuság 
arany helyett aczélból hord óralánczot, melyen Orsini-féle 
bomba van kimintázva. Ratazzinak, nem sokkal jobb a dol- 
ga. A torzképek, melyekben Ratazzi a legnevetségesebb 
alakban szerepel, minden utczasarkon bámultatnak, ellenté- 
tül rendesen mellette levén Garibaldi nemes komoly alakja. 

A, Dirittot egy levelet közöl, melyben egy tiszt ki- 
nyilatkoztatja, hogy 14 társával beadta lemondását, hogy 
Garibaldi ellen küzdeni ne kényszerüljön. Palermoból jelen- 
tik, hogy midőn a csapatok parancsot kaptak, hogy Gari- 
baldinak Catania felé nyomulását fegyverrel is meggátolják, 
egyszerre 37 tiszt adta be lemondását. Midőn a gőzös, mely 
öket szállitotta, Palermoba ért, több ezer ember lelkesülve 
üdvözőölte öket. Egy fegyverekkel rakott angol hajó, melyet 
az olasz hajóhad letartóztatott, angol hadihajók közbelépése 
folytán szabadon bocsáttatott, és Catania felé folytatta utját. 

GCaribaldi szorgalmatosan kikerülte a törvényes hatósá- 
gok helyébe ujak állitását. Nem vállalt dictátorságot, nem 
intézett kiáltványt Catania lakosaihoz, nem állitott be maga 
nevezte főnököket, nem alkotott ministeriumot, Garibaldinak 
ezen eljárásából magyarázzák a királynak azon szavait, me- 
lyeket pár nap előtt néhány környezetebeli agyánek mon- 

dott : „Garibaldi tévuton jár, de nem áruló." Sokat beszél- 
tek azon szökésekről, melyek a hadsereg sorai an állitólag 
előfordultak. A ministerialis lapok tagadják, az ellenzékiek 
pedig tulságosan rajzolák azokat. Néhány szökés csakugyan 
történt, s érdekes iamerni azon érzelmeket, melyek a kato- 
nákat arra kényszeritik. Egy elfogott szökevény igy menté 
magát : „Palermoban mindennap láttam Garibaldit a királyi 
berczegek és Pallavicino prefect társaságában, eszembe sem 
juthatott tehát, hogy a kírály ellenére cselekedjék." 

Rómából irják aug. 23-ről, hogy két nap óta egy 45 
ágyus spanyol gözfregátt horgonyoz Civitavecchia előtt, mely 
azért jött Majorcából, hogy bekövetkezhető esetbei 
lyi volt királynak rendelkezésére álljon. 

NÉMETORSZÁG. A anassaui képviselő kamarában 
Ausztriának a vámegylethez csatlakozása levén szönyegen, 
dr. Braun többek közt ezeket mondotta : ,Azon okok közé, 
melyek miatt a vámegyezkedés Ausztriával lehetetlen, leg- 
előbb is az osztrák valuta állását számitom, mely a vele 

nápo- 



tartandó közös pénztárra nézve igen aggasztó; másodszor, 

ide számitom a dohány-egyedáruságot, mely Ausztriát ter- 

beli, mig mi szabadok vagyunk tőle. Ausztria pénzügye 

miatt ép oly kevéssé törülheti el, mint mi hozhatnók be a 

vámegyletbe, a nélkül, hogy a legfontosabb gazdasági ér- 

dekeket meg ne sértsük.4 Továbbá a borvámokat emliti, s 

átalában kérdi, „valjon számszerint akar-e Ausztria a vám- 

egylet jövedelmeiben osztozkodni, mig lakosai még kevés 

vámkötelezett árut használnak fel, ennélfogva
 pedig a közös 

vámjövedelem emeléséhez csak kevéssé járuln
ak ? Vagy mi, 

kik szabadabban szoktunk mozogni, ez európai piaczon, a 

védelmezendő osztrák ipar kedveért visszatérj
ünk-e egy szá- 

zaddal a régi prohibitiv vámok állapotáig? .. . Még igen 

nagy politikai és nemzetgazdasági változásoknak kell tör- 

ténni, mielőtt Ausztria belépése a vámegyletbe lehetséges 

lesz. 
DÁNIA. Koponhága, aug. 28. Ausztria és Porosz- 

ország válasza a mart. 12-i dán sürgönyre, megérkezett. A 

porosz jegyzék a legterjedelmesebb követeléseket tartalmaz- 

Za. Kivánja a közös alkotmány felfüggesztését, a költség- 

vetés megszavazási jogát minden országrész képviselete szá 

mára; továbbá felfüggesztését a nyelvre vonatkozó leiratnak 

s visszatérést az 1848 előtt időre e tárgyban. – Az osztrák 

emlékirat különbözik a porosztól, és sokkal simulékonyabb. 

TÖRÖKÖRSZÁG. Konstantinápoly, aug. 26. A 
tegnapi értekezlet a szerb kérdésben nem vezetett eredmény- 

re. Ennélfogva uj értekezlet tartása lön elhatározta. 

Egy párisi sürgönyben olvassuk, hogy konstantinápolyi 

tudósítások szerint a porta Szerbia ellen háborura készül. 

Bulwer angol követ ellenállásra bátoritja a fényes kaput. 

Labanoff herczeg és Prokesch báró növekedő feszültségben 

állanak egymáshoz. Moustier marduis közvetitői szerepet 

vinne ugyan, de Labanoffhoz hajlik. Poroszország Orosz- 

országot támogatja. 
A montenegroiakkal ugy látszik, sem a fegyverszünet, 

sem Omer basa ultimatumának elfogadása nem valósul. Ez 

utóbbi szerint a foglyokat ki kellett volna cserélni, s a 
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montenegroiak mégis aug. 24 én 100 elfogott törököt fel- : tön megkezdik a törvényszéki eljárást; azonban még nincs 

akasztottak. A csaták pedig naponkint folynak, a mint a 
következő sürgöny tanusitja : 

Skutari, ang. 27. Omer basa a bécsi török követ- 

séghez : Vasárnáp megtámadták csapataink a montenegroiak 

bevehetetlennek tartott Biella melletti hegyi állásait. Egy 

zászlóalj vadász és zeibik a rohamoszlop elején állott; az 

ellen, mely nem volt képes védni magát, négyszeres sán- 
czaiból kiveretett. Hétfőn a második ellenséges állást támad- 

ták meg, mely a Rieka balpartján van. Itt a montenegroiak 

egész ereje össze volt pontositva. A harcz elkeseredett volt, 
de a montenegroiak vereségével és Rieka elfoglalásával vég- 
zödött, melyet lakói gyujtottak fel. Gyözelmes hadseregünk 

még az nap Cettinje felé nyomult előre s már tegnap min- 

den magaslatot elfoglalt Ceitinje körül; a lakosok elszalad- 
nak, maguk gyujtván fel házaikat. 

Ujabbak. Páris, aug. 31. A mai ,Moniteur" 

irja: „A felkelés, mely Olaszország sorsát veszélylyel 

fenyegette, be van végezve. Garibaldi élénk küzdés után 

megsebesült s minden követőivel együtt meg kellett ad- 

nia magát. Garibaldi azonnal egy olasz hajóra vitetett, 

melynek feladata volt őt Spezziába szállitani. A siciliai 

partok ostromzárolása meg van szüntetve.4 
— Turin, aug. 30. A hivatalos lap szerint Cial- 

dininek egy sürgönye igazolja a Garibaldi elfogatásáról 

való tudósitást. Paliavicini hadoszlopa 1800 emberből ál- 

lott; az elfogottak száma 2000. Az , Italia militarek 12 

halottról és 200 sebesültről tesz emlitést. Garibaldi két 

sebet kapott, melyeknek egyike sulyos. Benotti is meg- 

sebesült. A „Discussione" szerint Garibaldi egy sebet ka- 

pott a lábán és egy zuzást a jobb czombján. Garibaldi fia 

is megsebesült. 

= Turin, aug. 31. Garibaldi és társai ellen rög- 

HIRDETEÉSEK. 

tudva, hogy melyik törvényszék előtt. Pallavicini ezre- 

des tábornokká löőn előléptetve. 
Milano, aug. 31. Tegnap este a város több 

ain tüntetések voltak Garibaldi érdekében, népcso- 
portozásokkal. Lovasságnak kellett közbelépni, mely al- 
kalommal többen megsebesültek. Egy ember a népből 
megöletett. Bresciaban és Comoban is voltak tüntetések. 

—– Uj-York, aug. 21. Az egyesületiek helyzete 
jelenleg kedvezőbbnek tekintetik. A toborzások jól ered- 
ményeznek. Bebizonyul, hogy Mac-Clellan Harrisont kiü- 
rité és Williamsburgba érkezett. Ugy hiszik, hogy Mac- 

Clellan hadseregének jelentékeny része a félszigeten ma- 
rad, nagyobb része azonban Pope hadseregével fog köz- 
reműködni. - A déliek megtámadták Batonrouget, azon- 

ban jelentékeny veszteséggel visszaverettek. Williams 

unionista tábornok megöletett. A déliek Arkansasban egy 

csatában megverettek. Buttler tábornok nem fog letétetni. 

Hire jár, hogy Jackson a Shenandoa völgyen át előreha- 

tol s Pope tábornok mellett elsurranva Washingtont meg 
akarja támadni. Az unionisták kongressusa, mely 18-án 

Richmondban gyült egybe, katonaállitást határozand. Az 

unionista kormány a hollandi és franczia konsuloknak és 

az idegen kereskedőknek megadja a követelt összegeket. 

Távirati tudósitás a bécsi börzéről 
September 3-án: Nemzeti kölcsön 82.65. 50/, Metallidues 

71.-. Bank-részvény 792.—. Hitel-részvény 212.10. Váltó 

Londonra 127.90. Ezüst 125.75. Arany 6.11. 

September 1jén: Urbéri kárpótlási kötvény: Magyar 

országi 72 Erdélyi 69.— 

ztó DOZSA DÁNIHL elelös szorkos 

HIVATALOS. 
- k 

Maszombér árverési hirdetmmémy. 
Sz. kir. Kolozsvár városa közönsége tulajdonát képező bel-monos

torutezai REDOUTE 

teleknek az ottani bálház, vendéglő, és lakosztályokkal együttesen f. 1862-ik év szeptem- 

ber 29-töl 1865 ik szeptember 29-ig terjedő három évr
e leendő 

a fels. k. főkormányszéknek idei augusztus 14-ről 17,885 —1862 sz. 

delete értelmében az árverés f. év szeptember 11-én ugy délelőtti mint délutáni hivatalos 

orákban, a városi tanácsháznal a városgazdai hivatal szo
bában fog' megtartatni; mely árve- 

sz. =2989. 1862. 

résre bérvágyók oly figyelmeztetéssel hivatnak föl, hogy: 

a.) mindenki eleve szerezzen magának kellő ismeretet nevezett
 helyiségek kül és bel 

szerkezete úgy az alkotrészek minősége felől
; mert a városi köz 

módostási s ujitási költségekkel nem ter
heltetvén , az ily nemü e 

b.) bérvágyók legyenek ellátva az illető köziga
zgatási hatóság hiteles bizonyitványá- 

val erkölcsi magukviselete, s a haszonbért valamint a szerző 

teljesítését biztositó vagyoni állapotjuk felől, ugy szintén 

ec) a fölkiáltási 3175 ft. 33 kr. o. ért. öszvegnek 
100,-jával, bánatpénz betétele végett. nesen h 

A szerződés föltételei naponta megtekinthetők városgazdai hivat
alnál a hivatalos órák- 

ban, de az árverés előtt is felolvastatnak. 

Sz. kir. Kolozsvár város Tanácsa 1862-ik év augusztus 23-án tartott üléséből. 

Gothard József m. k. főjgyző. 

önség épitési, átalakitási vagy 

(678) 
(676) ( 

kl A 

Eladoó széma és szadzmm. a- 
Kabós Dánielnek Puszta-Szentmiklóson van 50 szekér legjobb nemü réti szé- 

nája eladó; mint szintén töb 
Értekezhetni helyben, vagy pedig Hidalmáson Korda Györgygyel. 

b szekér búza- és árpa szalmája. 

haszonbérbe adására nézt, 

igényeknek hely nem adatand. 

Sz. 98. 1962. THirdetmémy. 
Melynélfogva ezennel közhirré tétetik, miként a Felséges kir. főkormányszéknek folyó 

éngedménye folytán, Fogaras városának pálinka 

1862-ik év october 1-től 1865-ik év 

szeptember végéig, folyó év szeptember 18-á
n e városi hivatalnál tartandó közárverezés 

utján a többet igérőnek haszonbérbe adatik. A
 kikiáltási ár 4,210 forint o. é. ] 

Mire a vállalkozók azon megjegyzéssel hivatn
ak meg, 

az árverezés kezdetéig is mindennap e hivatalnál megtekint 

bó 21-ről 19,329 szám alatt kelt kegyes 

árulhatási joga három egymásután következő 
évekre, azaz 

ezen árverezéshez hozzá szólani kivánnak, annak kezdete 

bánatpénzt letenni kötelesek. 
Fogaras, augusztus 25-én 1862. 

miként az árverezési feltételek 
hetök, s miként mind azok, kik 

előtt a szokott 10 százalékos 

(673) (4-4) 

eel 

A városi hivatal. 

(677) 

sági épületekkel, hat osztályu uj kő-lakházzal, 

MmEM HIVATALOS. 
A mezőségen Mócshoz félórányira, az országut

hoz tiz pereznyire 

szomszédságában fekvő Novaly helységében
, egy 200 holdon felüli, 

korcsmaház- és jog- s minden a gazdaság 

folytatására megkivántató eszközökkel ellátott 
jószág örökáron eladó. Értekezhetni felőle: 

Novalyban, [utolsó posta Mocs], a 112 h
ázszám alatti tulajdonossal. 

(2-83) 
N. Sármás és Báld 
mindennemü gazda- 

szeszélyes regény. Két kötet ára 2 Írt. 

A tiudós leámya. 
Irta Józsika Miklós. Uj kiadás. Három kölet 2 frt. 40 kr. 

KÖLTEMÉNYEK 
Irta Dalmady Győző Ára 1 ft. 50 kr. 

sozmyIHyÁMos 
alatt kibocsátott ren- könyvkereskedésében Kolozsvártt, Vittieh Józsefnél Ma

ros-Vásárhelytt, 

Dobray Nándornál S.-Udvarhelytt, Barthos Domokosnál S.-S
zentgyörgyön 

Mapható: 

Protestans képes naptár. 
ataből kifolyó kötelezettségek Szerkesztő tulajdonossa Dr. Ballagi Mór ur a jövő 1863-dik évi folyamból 

egész Erdélyre nézve nálam rendezvén egy főraktárt, a megrendeléseket egye- 

ozzám intézni kérem. 

Ára a már megjelent 1863-dik évi folyamnak 40 kr. 

Csal mydail. 
Eredeti ábrándos magyar, Zongorára szerzé s a két haza szépeinek ajánlja 

BERECZ EDE, Ára 60 kr. 
JÓZSIKA MIKLÓS uj regénye 

LET" 

z 

Mz ÁLLATORSZÁG KEPEKBEN. 
A mulatni szerető ifjuság használatára. Irta Sárváry EŐRI SÁNDOR. 

Mirdelés a m-vásárhelyi tárlat ügyében. 
A maros vásárhelyi gyüm ölecs, kerti-vetemény, gabona, szöllő, bor, 

fümagok, kézmüipar és gaz dasági eszközök idei kiállittását rendező választmány 

mai napon tartott gyülésében hozott határoz
ata folytán közkirré tétetik, hogy 

a kiállitás 1862 octecber 17-18 és 19
-én fog megtartatni; 

ennek minél czélszerübben leendő eszközlésére k
özre munkálni, a helybeli és vidéki birto- 

kosok, iparosok, ügybarátok és kézmüvesek a sz
ükségelt részletes felszólitás kiküldetéséig 

is ezennel felkéretnek. M.-Vásárhelytt, aug. 2ő-én 1862. 
Lokodi János m. k. 

(G75) (2-3) választmányi jegyző. 

Tized valósítisi vigybem. ai-i) 
„Tizedvalósitási" ügynökségünk helyettesitését 

Hunyadmegyében tek. Keserü Ferencz ur, - 

Felső-Fehérmegyében mlgs. Csongrádi Gyula 
ur, — 

UDdvarhelyszéken migs. Csongrádi Gyula ur 
- 

Küküllőmegyében tek. Tamási Alajos ur- 

Belső-Szolnokmegyében ifj. tek. Pataki
 Dániel ur Dézsen, — 

Dobokamegyében tekinteles Nagy Sá
ndor ur Szamosujvártt, — 

Tordamegyében tek. Érssek El 

(G55) 

ek ügyvéd ur Tordán, — 

Alsófejérmegyében tek. Szabó Ferenc
z ur Nagy Enyeden - 

sziveskedvén elvállalni, ezen tárgyban ha még lennén
ek utánlagos utasitások a földbirtokos 

urak részéről, egyenesen fenn nevezett urakhoz i téztethetnek. 
Nuridsán Testvérek. 

132 képpel. Ára 2 frt. 

ÁLLATTAN 
elbeszélő modorban és versben, népiskolák számára készité P

ánczél Ferencz. 

I. rész: Honi házi állatok, ára 16 kr. 

II. , Honi vad állatok, ára 30 kr. 

A valtórendtartás 
a cs. kir. váltótörvény értelmé

ben. 

Népszerü magyarázat, számos gyakorlati példákkal és mintákkal, s a 

törvény szövegével bövitve, 

Mindennemüek felvilágositására szerkeztette Fin áli Henrik La j os
, gymn. tan 

s a kolozsvári szab. keresk. társaság vasárnapi oskolájá
ban rendes tanitó. ára 70k. 

A magyar váltó- kereskedelm
i Nemzet gazdaság és pénzügytan. 

Rendszeres tan- és kézikönyvűl. 

Irta Kautz Gyula jogtudor I. — II. 

Ára 4 frt. 

és csödületi törvények érvényben 
levő szövegének zseb kiadása ki- 

meritő tárgy mutatóval, Összeállitá Ba- 

bos Kálmán. Ára 1 írt. 

Nyomatott az ev, ref, főtanoda betülvel. (Bel-farkasutoza T4 sz.) 


